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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ח1 וְיִפְתָּ֣
–而–耶弗他
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
–那–基列人
H1569

הָיָה֙
是
H1961

גִּבּ֣וֹר
勇士
H1368

יִל חַ֔
大能的
H2428

וְה֖וּא
–而–他
H1931

בֶּן־
之子–

ה אִשָּׁ֣
女人
H0802

זוֹנָה֑
妓女
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
–而–生了
H3205

גִּלְעָ֖ד
基列
H1568

אֶת־
[指示]
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
耶弗他
H3316

基列人耶弗他是个大能的勇士，是妓女的儿子。耶弗他是基列所生的。

לֶד2 וַתֵּ֧
–而–生了
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
之妻–
H0802

גִּלְעָד֛
基列
H1568

ל֖וֹ
–给–他

בָּנִי֑ם
儿子们

וַיִּגְדְּל֨וּ
–而–长大了
H1431

נֵי־ בְֽ
之子们–

ה הָאִשָּׁ֜
–那–女人
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
–而–赶出了
H1644

אֶת־
[指示]
H0853

ח יִפְתָּ֗
耶弗他
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
–而–说了
H0559

לוֹ֙
–对–他

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

תִנְחַל֣
你必承受产业
H5157

בְּבֵית־
–在–之家–

ינוּ אָבִ֔
我们的父亲
H0001

י כִּ֛
因为

בֶּן־
之子–

ה אִשָּׁ֥
女人
H0802

רֶת אַחֶ֖
另一个
H0312

תָּה׃ אָֽ
你

基列的妻也生了几个儿子：他妻所生的儿子长大了，就赶逐耶弗他，说：「你不可在我们父家承受产业，因为你是妓女的
儿子。」

וַיִּבְרַ֤ח3
–而–逃了
H1272

יִפְתָּח֙
耶弗他
H3316

מִפְּנֵי֣
–从–面前
H6440

יו אֶחָ֔
他的兄弟们
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
–而–住了
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–在–之地
H0776

ט֑וֹב
陀伯
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
–而–聚集了
H3950

אֶל־
–到–
H0413

יִפְתָּח֙
耶弗他
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
人们
H0376

ים רֵיקִ֔
无赖的
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
–而–出去了
H3318

עִמּֽוֹ׃
–与–他

פ
[段]

耶弗他就逃避他的弟兄，去住在陀伯地，有些匪徒到他那里聚集，与他一同出入。

י4 וַיְהִ֖
–而–是
H1961

ים מִיָּמִ֑
–从–日子
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
–而–争战了

בְנֵֽי־
之子们–

עַמּ֖וֹן
亚扪
H5983

עִם־
–与–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

过了些日子，亚扪人攻打以色列。

י5 וַיְהִ֕
–而–是
H1961

כַּאֲשֶׁר־
–如同–

נִלְחֲמ֥וּ
争战了

בְנֵֽי־
之子们–

עַמּ֖וֹן
亚扪
H5983

עִם־
–与–

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
–而–去了
H3212

זִקְנֵי֣
长老们
H2205

ד גִלְעָ֔
基列
H1568

חַת לָקַ֥
去取
H3947

אֶת־
[指示]
H0853

ח יִפְתָּ֖
耶弗他
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
–从–之地
H0776

טֽוֹב׃
陀伯
H2897

亚扪人攻打以色列的时候，基列的长老到陀伯地去，要叫耶弗他回来；

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
–而–说了
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
–对–耶弗他
H3316

ה לְכָ֕
来
H3212

יתָה וְהָיִ֥
–而–你要作
H1961

נוּ לָּ֖
–给–我们

ין לְקָצִ֑
–为–统帅
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
–而–我们要争战

בִּבְנֵי֥
–与–之子们

עַמּֽוֹן׃
亚扪
H5983
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对耶弗他说：「请你来作我们的元帅，我们好与亚扪人争战。」

וַיֹּ֤אמֶר7
–而–说了
H0559

יִפְתָּח֙
耶弗他
H3316

לְזִקְנֵי֣
–对–长老们
H2205

ד גִלְעָ֔
基列
H1568

א ֹ֤ הֲל
岂不
H3808

אַתֶּם֙
你们

שְׂנֵאתֶ֣ם
恨了
H8130

י אוֹתִ֔
我
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
–而–赶出了我
H1644

ית מִבֵּ֣
–从–之家

י אָבִ֑
我的父亲
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
–而–为什么
H4069

בָּאתֶ֤ם
你们来了
H0935

֙ אֵלַי
–到–我
H0413

תָּה עַ֔
现在
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
当

צַ֥ר
窘迫

ם׃ לָכֶֽ
–对–你们

耶弗他回答基列的长老说：「从前你们不是恨我、赶逐我出离父家吗？现在你们遭遇急难为何到我这里来呢？」

8֩ וַיֹּאמְרוּ
–而–说了
H0559

י זִקְנֵ֨
长老们
H2205

ד גִלְעָ֜
基列
H1568

אֶל־
–到–
H0413

ח יִפְתָּ֗
耶弗他
H3316

֙ לָכֵן
所以

עַתָּה֙
现在
H6258

בְנוּ שַׁ֣
我们回来了
H7725

יךָ אֵלֶ֔
–到–你
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
–而–你要去
H1980

נוּ עִמָּ֔
–与–我们

וְנִלְחַמְתָּ֖
–而–你要争战

בִּבְנֵי֣
–与–之子们

עַמּ֑וֹן
亚扪
H5983

וְהָיִ֤יתָ
–而–你要作
H1961

֙ לָּנ֙וּ
–给–我们

אשׁ ֹ֔ לְר
–为–首领

ל לְכֹ֖
–对–一切
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
居民
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
基列
H1568

基列的长老回答耶弗他说：「现在我们到你这里来，是要你同我们去，与亚扪人争战；你可以作基列一切居民的领袖。」

אמֶר9 וַיֹּ֨
–而–说了
H0559

ח יִפְתָּ֜
耶弗他
H3316

אֶל־
–到–
H0413

זִקְנֵי֣
长老们
H2205

ד גִלְעָ֗
基列
H1568

אִם־
如果–

ים מְשִׁיבִ֨
带回
H7725

ם אַתֶּ֤
你们

֙ אוֹתִי
我
H0853

לְהִלָּחֵם֙
去争战

בִּבְנֵי֣
–与–之子们

עַמּ֔וֹן
亚扪
H5983

וְנָתַ֧ן
–而–赐了
H5414

יְהוָה֛
耶和华
H3068

ם אוֹתָ֖
他们
H0853

לְפָנָי֑
–在–我面前
H6440

י אָנֹכִ֕
我
H0595

אֶהְיֶה֥
必作
H1961

לָכֶ֖ם
–给–你们

אשׁ׃ ֹֽ לְר
–为–首领

耶弗他对基列的长老说：「你们叫我回去，与亚扪人争战，耶和华把他交给我，我可以作你们的领袖吗？」

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
–而–说了
H0559

זִקְנֵֽי־
长老们–
H2205

גִלְעָ֖ד
基列
H1568

אֶל־
–到–
H0413

ח יִפְתָּ֑
耶弗他
H3316

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

יִהְיֶה֤
必作
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
听者
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
–在–我们之间
H0996

אִם־
如果–

א ֹ֥ ל
不
H3808

כִדְבָרְךָ֖
按你的话
H1697

ן כֵּ֥
如此

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
我们必行

基列的长老回答耶弗他说：「有耶和华在你我中间作见证，我们必定照你的话行。」

וַיֵּ֤לֶך11ְ
–而–去了
H3212

יִפְתָּח֙
耶弗他
H3316

עִם־
–与–

זִקְנֵי֣
长老们
H2205

ד גִלְעָ֔
基列
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
–而–立了

הָעָ֥ם
–那–百姓

אוֹת֛וֹ
他
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
–在–他们之上

אשׁ ֹ֣ לְר
–为–首领

ין וּלְקָצִ֑
–并–统帅
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
–而–说了
H1696

ח יִפְתָּ֧
耶弗他
H3316

אֶת־
[指示]
H0853

כָּל־
一切–
H3605

יו דְּבָרָ֛
他的话
H1697

לִפְנֵי֥
–在–面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
–在–米斯巴
H4709

פ
[段]

于是耶弗他同基列的长老回去，百姓就立耶弗他作领袖、作元帅。耶弗他在米斯巴将自己的一切话陈明在耶和华面前。

וַיִּשְׁלַח12֤
–而–差遣了
H7971

יִפְתָּח֙
耶弗他
H3316

ים מַלְאָכִ֔
使者们
H4397

אֶל־
–到–
H0413

לֶךְ מֶ֥
之王
H4428

בְּנֵֽי־
之子们–

עַמּ֖וֹן
亚扪
H5983

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

מַה־
什么–
H4100

י לִּ֣
–对–我

ךְ וָלָ֔
–和–你

י־ כִּֽ
因为–

אתָ בָ֥
你来了
H0935

אֵלַ֖י
–到–我
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
去争战

י׃ בְּאַרְצִֽ
–在–我的地
H0776

耶弗他打发使者去见亚扪人的王，说：「你与我有甚么相干，竟来到我国中攻打我呢？」
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וַיֹּאמֶר13֩
–而–说了
H0559

לֶךְ מֶ֨
之王
H4428

בְּנֵי־
之子们–

עַמּ֜וֹן
亚扪
H5983

אֶל־
–到–
H0413

מַלְאֲכֵי֣
之使者们
H4397

ח יִפְתָּ֗
耶弗他
H3316

י־ כִּֽ
因为–

ח לָקַ֨
夺取了
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
以色列
H3478

אֶת־
[指示]
H0853

֙ אַרְצִי
我的地
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
–在–他上来时
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
–从–埃及
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
–从–亚嫩河
H0769

וְעַד־
–直到–
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
–那–雅博河
H2999

וְעַד־
–直到–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
–那–约旦河
H3383

ה וְעַתָּ֕
–而–现在
H6258

יבָה הָשִׁ֥
归还
H7725

ן אֶתְהֶ֖
它们
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
–在–平安中
H7965

亚扪人的王回答耶弗他的使者说：「因为以色列人从埃及上来的时候占据我的地，从亚嫩河到雅博河，直到约旦河。现在
你要好好地将这地归还吧！」

וַיּ֥וֹסֶף14
–而–又
H3254

ע֖וֹד
再
H5750

ח יִפְתָּ֑
耶弗他
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
–而–差遣了
H7971

ים מַלְאָכִ֔
使者们
H4397

אֶל־
–到–
H0413

לֶךְ מֶ֖
之王
H4428

בְּנֵי֥
之子们

עַמּֽוֹן׃
亚扪
H5983

耶弗他又打发使者去见亚扪人的王，

וַיֹּ֣אמֶר15
–而–说了
H0559

ל֔וֹ
–对–他

ה כֹּ֖
如此
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

ח יִפְתָּ֑
耶弗他
H3316

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ח לָקַ֤
夺取了
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

אֶת־
[指示]
H0853

אֶרֶ֣ץ
之地
H0776

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

וְאֶת־
–和–[指示]
H0853

רֶץ אֶ֖
之地
H0776

בְּנֵי֥
之子们

עַמּֽוֹן׃
亚扪
H5983

对他说：「耶弗他如此说，以色列人并没有占据摩押地和亚扪人的地。

י16 כִּ֖
因为

בַּעֲלוֹתָ֣ם
–在–他们上来时
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
–从–埃及
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
–而–走了
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
以色列
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
–在–旷野

עַד־
–到–
H5704

יַם־
之海–
H3220

ס֔וּף
芦苇
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
–而–来到了
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
加低斯
H6946

以色列人从埃及上来乃是经过旷野到红海，来到加低斯，

וַיִּשְׁלַח17֣
–而–差遣了
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
以色列
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
使者们
H4397

אֶל־
–到–
H0413

מֶלֶךְ֩
之王
H4428

׀אֱד֨וֹם 
以东
H0123

ר לֵאמֹ֜
说
H0559

אֶעְבְּרָה־
让我经过–

נָּ֣א
求你
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
–在–你的地
H0776

א ֹ֤ וְל
–而–不
H3808

שָׁמַע֙
听了
H8085

מֶלֶ֣ךְ
之王
H4428

אֱד֔וֹם
以东
H0123

וְגַ֨ם
–而–也
H1571

אֶל־
–到–
H0413

מֶ֧לֶךְ
之王
H4428

מוֹאָ֛ב
摩押
H4124

שָׁלַ֖ח
差遣了
H7971

א ֹ֣ וְל
–而–不
H3808

אָבָה֑
愿意
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
–而–住了
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
–在–加低斯
H6946

就打发使者去见以东王，说：『求你容我从你的地经过。』以东王却不应允。又照样打发使者去见摩押王，他也不允准。
以色列人就住在加低斯。
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וַיֵּ֣לֶך18ְ
–而–走了
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
–在–旷野

סָב וַיָּ֜
–而–绕行了
H5437

אֶת־
[指示]
H0853

אֶ֤רֶץ
之地
H0776

אֱדוֹם֙
以东
H0123

וְאֶת־
–和–[指示]
H0853

אֶרֶ֣ץ
之地
H0776

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
–而–来到了
H0935

מִמִּזְרַח־
–从–东边–
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
太阳
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
–到–之地
H0776

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
–而–安营了
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
–在–对岸
H5676

אַרְנ֑וֹן
亚嫩河
H0769

וְלאֹ־
–而–不–
H3808

֙ בָא֙וּ
进入了
H0935

בִּגְב֣וּל
–在–境内
H1366

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

י כִּ֥
因为

אַרְנ֖וֹן
亚嫩河
H0769

גְּב֥וּל
是境界
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

他们又经过旷野，绕着以东和摩押地，从摩押地的东边过来，在亚嫩河边安营，并没有入摩押的境内，因为亚嫩河是摩押
的边界。

וַיִּשְׁלַח19֤
–而–差遣了
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

ים מַלְאָכִ֔
使者们
H4397

אֶל־
–到–
H0413

סִיח֥וֹן
西宏
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
之王–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
–那–亚摩利人
H0567

מֶלֶ֣ךְ
之王
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
希实本
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
–而–说了
H0559

לוֹ֙
–对–他

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

נַעְבְּרָה־
让我们经过–

נָּ֥א
求你
H4994

בְאַרְצְךָ֖
–在–你的地
H0776

עַד־
–到–
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
我的地方
H4725

以色列人打发使者去见亚摩利王西宏，就是希实本的王，对他说：『求你容我们从你的地经过，往我们自己的地方去。』

וְלאֹ־20
–而–不–
H3808

ין הֶאֱמִ֨
信任了
H0539

סִיח֤וֹן
西宏
H5511

אֶת־
[指示]
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

ר עֲבֹ֣
经过

בִּגְבֻל֔וֹ
–在–他的境内
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
–而–集合了
H0622

֙ סִיחוֹן
西宏
H5511

אֶת־
[指示]
H0853

כָּל־
一切–
H3605

עַמּ֔וֹ
他的百姓

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–而–安营了
H2583

בְּיָהְ֑צָה
–在–雅杂
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
–而–争战了

עִם־
–与–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

西宏却不信服以色列人，不容他们经过他的境界，乃Ā聚他的ā民在雅杂安营，与以色列人争战。

יִּתֵּן21 וַ֠
–而–赐了
H5414

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
之Ă–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

אֶת־
[指示]
H0853

סִיח֧וֹן
西宏
H5511

וְאֶת־
–和–[指示]
H0853

כָּל־
一切–
H3605

עַמּ֛וֹ
他的百姓

בְּיַד֥
–在–之ă中
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

וַיַּכּ֑וּם
–而–Ą打了他们
H5221

וַיִּירַשׁ֙
–而–ą了
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

אֵת֚
[指示]
H0853

כָּל־
一切–
H3605

אֶרֶ֣ץ
之地
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
–那–亚摩利人
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
居住者
H3427

רֶץ הָאָ֥
–那–地
H0776

יא׃ הַהִֽ
那
H1931

耶和华Ć以色列的ćĂ将西宏和他的ā民Ĉ交在以色列人ă中，以色列人就Ąĉ他们，ą了亚摩利人的Ċ地：

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
–而–ą了
H3423

אֵ֖ת
[指示]
H0853

כָּל־
一切–
H3605

גְּב֣וּל
之境
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
–那–亚摩利人
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
–从–亚嫩河
H0769

וְעַד־
–直到–
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
–那–雅博河
H2999

וּמִן־
–从–

ר הַמִּדְבָּ֖
–那–旷野

וְעַד־
–直到–
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–那–约旦河
H3383

从亚嫩河到雅博河，从旷野直到约旦河。
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ה23 וְעַתָּ֞
–而–现在
H6258

׀יְהוָה֣ 
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
之Ă
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

הוֹרִישׁ֙
赶出了
H3423

אֶת־
[指示]
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
–那–亚摩利人
H0567

מִפְּנֵי֖
–从–面前
H6440

עַמּ֣וֹ
他的百姓

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ה וְאַתָּ֖
–而–你

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
要ą它
H3423

耶和华Ć以色列的ćĂ在他百姓以色列面前赶出亚摩利人，你竟要ą他们的地吗？

א24 ֹ֞ הֲל
岂不
H3808

אֵת֣
[指示]
H0853

ר אֲשֶׁ֧
那

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
使你ą的
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
基ċ
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
你的Ă
H0430

אוֹת֥וֹ
它
H0853

תִירָ֑שׁ
你要ą
H3423

וְאֵת֩
–而–[指示]
H0853

כָּל־
一切–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
那

ישׁ הוֹרִ֜
赶出了
H3423

יְהוָה֧
耶和华
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
我们的Ă
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
–从–我们面前
H6440

אוֹת֥וֹ
它
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
我们要ą
H3423

你的Ă基ċ所赐你的地你不是ą为业吗？耶和华Ć我们的ćĂ在我们面前所赶出的人，我们就ą他的地。

ה25 וְעַתָּ֗
–而–现在
H6258

הֲט֥וֹב
[Čč]好

טוֹב֙
好

ה אַתָּ֔
你

מִבָּלָ֥ק
–Ď–巴ď
H1111

בֶּן־
之子–

צִפּ֖וֹר
西Đ
H6834

מֶלֶ֣ךְ
之王
H4428

מוֹאָב֑
摩押
H4124

הֲר֥וֹב
[Čč]争
H7378

רָב֙
争了
H7378

עִם־
–与–

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

אִם־
还是–

ם נִלְחֹ֥
战

נִלְחַ֖ם
战了

ם׃ בָּֽ
–与–他们

难đ你Ď摩押王西Đ的儿子巴ď还Ē吗？他ē与以色列人争Ĕ，ĕ是与他们争战吗？

בֶת26 בְּשֶׁ֣
–在–住
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
以色列
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
–在–希实本
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
–和–ĖėĘ
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
–并–在–亚ęĚ
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
–和–ĖėĘ
H1323

וּבְכָל־
–并–在–一切–
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
–那–ěĜ

אֲשֶׁר֙
那

עַל־
–在–

יְדֵ֣י
ĝ边
H3027

אַרְנ֔וֹן
亚嫩河
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
Ğ
H7969

מֵא֖וֹת
百
H3967

שָׁנָה֑
ğ
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
–而–为什么
H4069

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
你们夺回了
H5337

בָּעֵ֥ת
–在–时候
H6256

יא׃ הַהִֽ
那
H1931

以色列人住希实本和ė希实本的ĠĘ，亚ęĚ和ė亚ęĚ的ĠĘ，并ġ亚嫩河的一切ěĜ，Ģ经有Ğ百ğ了；在这Ğ百ğ
之内，你们为甚么没有取回这些地方呢？

27֙ נֹכִי וְאָֽ
–而–我
H0595

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

חָטָא֣תִי
ģĤ了
H2398

ךְ לָ֔
–对–你

ה וְאַתָּ֞
–而–你

ה עֹשֶׂ֥
行着

י אִתִּ֛
–对–我
H0854

רָעָ֖ה
ĥĦ

חֶם לְהִלָּ֣
去争战

י בִּ֑
–与–我

ט יִשְׁפֹּ֨
愿ħĨ
H8199

יְהוָה֤
耶和华
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
–那–ħĨ者
H8199

הַיּ֔וֹם
–那–日
H3117

בֵּ֚ין
–在–之间
H0996

בְּנֵי֣
之子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ין וּבֵ֖
–和–之间
H0996

בְּנֵי֥
之子们

עַמּֽוֹן׃
亚扪
H5983

ĩ来我没有ąĤ你，你却攻打我，ĥĪ我。愿ħĨ人的耶和华ī日在以色列人和亚扪人中间ĨĬ是ĭ。」

א28 ֹ֣ וְל
–而–不
H3808

ע שָׁמַ֔
听了
H8085

לֶךְ מֶ֖
之王
H4428

בְּנֵי֣
之子们

עַמּ֑וֹן
亚扪
H5983

אֶל־
–到–
H0413

דִּבְרֵ֣י
之话
H1697

ח יִפְתָּ֔
耶弗他
H3316

ר אֲשֶׁ֥
那

שָׁלַ֖ח
差遣了
H7971

יו׃ אֵלָֽ
–到–他
H0413

פ
[段]

Į亚扪人的王不į听耶弗他打发人说的话。
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י29 וַתְּהִ֤
–而–İ到了
H1961

עַל־
–在–

יִפְתָּח֙
耶弗他
H3316

ר֣וּחַ
之ı
H7307

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
–而–经过了

אֶת־
[指示]
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
–那–基列
H1568

וְאֶת־
–和–[指示]
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
Ĳĳ西
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
–而–经过了

אֶת־
[指示]
H0853

ה מִצְפֵּ֣
米斯巴
H4708

ד גִלְעָ֔
基列
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
–而–从–米斯巴
H4708

ד גִלְעָ֔
基列
H1568

עָבַ֖ר
经过了

בְּנֵי֥
之子们

עַמּֽוֹן׃
亚扪
H5983

耶和华的ıĴ在耶弗他ĵ上，他就经过基列和Ĳĳ西，来到基列的米斯巴，又从米斯巴来到亚扪人那里。

ר30 וַיִּדַּ֨
–而–Ķ了
H5087

ח יִפְתָּ֥
耶弗他
H3316

נֶדֶ֛ר
愿
H5088

לַיהוָה֖
–给–耶和华
H3068

וַיֹּאמַר֑
–而–说了
H0559

אִם־
如果–

נָת֥וֹן
赐
H5414

ן תִּתֵּ֛
你必赐
H5414

אֶת־
[指示]
H0853

בְּנֵי֥
之子们

עַמּ֖וֹן
亚扪
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
–在–我ă中
H3027

耶弗他就ķ耶和华Ķ愿，说：「你ĸ将亚扪人交在我ă中，

וְהָיָה31֣
–而–是
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
–那–出来者
H3318

ר אֲשֶׁ֨
那

א יֵצֵ֜
出来
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
–从–Ĺ

֙ בֵיתִי
我的家

י לִקְרָאתִ֔
ĺĻ我
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
–在–我归回时
H7725

בְשָׁל֖וֹם
–在–平安中
H7965

מִבְּנֵי֣
–从–之子们

עַמּ֑וֹן
亚扪
H5983

וְהָיָה֙
–而–他必ė
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
–给–耶和华
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
–而–我必将他ļ为
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
Ľľ

פ
[段]

我从亚扪人那里平平安安回来的时候，无Ŀ甚么人，ŀ从我家Ĺ出来ĺĻ我，就必归你，我也必将他ļ上为Ľľ。」

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
–而–经过了

ח יִפְתָּ֛
耶弗他
H3316

אֶל־
–到–
H0413

בְּנֵי֥
之子们

עַמּ֖וֹן
亚扪
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
去争战

ם בָּ֑
–与–他们

וַיִתְּנֵם֥    
–而–交Ł了他们
H5414

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
–在–他ă中
H3027

于是耶弗他往亚扪人那里去，与他们争战；耶和华将他们交在他ă中，

ם33 וַיַּכֵּ֡
–而–Ą打了他们
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
–从–亚ęĚ
H6177

וְעַד־
–直到–
H5704

בּוֹאֲךָ֨
你来到
H0935

ית מִנִּ֜
米ł
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
Ńń
H6242

יר עִ֗
ě

וְעַד֙
–而–直到
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
亚伯–基Ņ明
H0064

ה מַכָּ֖
Ąĉ
H4347

גְּדוֹלָה֣
大的

ד מְאֹ֑
ņ
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
–而–Ňňŉ了
H3665

בְּנֵי֣
之子们

עַמּ֔וֹן
亚扪
H5983

מִפְּנֵי֖
–从–面前
H6440

בְּנֵי֥
之子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

פ
[段]

他就大大杀败他们，从亚罗珥到米匿，直到亚备勒・基拉明，攻取了二十座城。这样亚扪人就被以色列人制伏了。

א34 ֹ֨ וַיָּב
–而–来到了
H0935

ח יִפְתָּ֣
耶弗他
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
–那–米斯巴
H4709

אֶל־
–到–
H0413

֒ בֵּיתוֹ
他的家

וְהִנֵּ֤ה
–而–Ŋŋ
H2009

בִתּוֹ֙
他的女儿
H1323

יֹצֵא֣ת
出来了
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
ĺĻ他
H7125

ים בְתֻפִּ֖
–Ō–ăō
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
–并–Ŏŏ
H4246

וְרַק֙
–而–Ő
H7535

יא הִ֣
ő
H1931

ה יְחִידָ֔
是Œ一的
H3173

ין־ אֵֽ
没有–
H0369

ל֥וֹ
–对–他

נּוּ מִמֶּ֛
–从–他

ן בֵּ֖
子

אוֹ־
ĕ–

ת׃ בַֽ
女
H1323

耶弗他回米斯巴到了自己的家，不œ，他女儿ĳ着ōŎŏ出来ĺĻ他，是他Œ生的，此Ŕ无儿无女。
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35֩ וַיְהִי
–而–是
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
当他Ŋ见
H7200

הּ אוֹתָ֜
ő
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
–而–ŕŖ了
H7167

אֶת־
[指示]
H0853

יו בְּגָדָ֗
他的ŗ服

וַיֹּא֙מֶר֙
–而–说了
H0559

אֲהָ֤הּ
Řř
H0162

֙ בִּתִּי
我的女儿
H1323

עַ הַכְרֵ֣
使Śś
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
你使我Śś了
H3766

תְּ וְאַ֖
–而–你

הָיִי֣תְ  
Ŝ了
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
–在–使我ŝŞ者中
H5916

י וְאָנֹכִ֗
–而–我
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
ş了–
H6475

֙ פִי
我的Š
H6310

אֶל־
–ķ–
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

א ֹ֥ וְל
–而–不
H3808

אוּכַ֖ל
我能
H3201

לָשֽׁוּב׃
šŢ
H7725

耶弗他Ŋ见ő，就ŕŖŗ服，说：「Řř！我的女儿ţ，你使我甚是Ťŝ，叫我作难了；因为我Ģ经ķ耶和华şŠĶ愿，
不能ť回。」

אמֶר36 וַתֹּ֣
–而–说了
H0559

יו אֵלָ֗
–对–他
H0413

֙ אָבִי
我的父亲
H0001

יתָה פָּצִ֤
你ş了
H6475

אֶת־
[指示]
H0853

פִּי֙ךָ֙
你的Š
H6310

אֶל־
–ķ–
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ה עֲשֵׂ֣
行

י לִ֔
–对–我

ר כַּאֲשֶׁ֖
如同

יָצָא֣
出了
H3318

יךָ מִפִּ֑
–从–你Š
H6310

י אַחֲרֵ֡
之Ŧ

ר אֲשֶׁ֣
那

עָשָׂה֩
行了

לְךָ֙
–给–你

יְהוָה֧
耶和华
H3068

נְקָמ֛וֹת
ŧŨ
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
–从–你的Ũũ
H0341

מִבְּנֵי֥
–从–之子们

עַמּֽוֹן׃
亚扪
H5983

他女儿回答说：「父ţ，你Ūķ耶和华şŠ，就当照你Š中所说的ķ我行，因耶和华Ģ经在Ũũ亚扪人ĵ上为你ŧŨ」；

וַתֹּא֙מֶר37֙
–而–说了
H0559

אֶל־
–到–
H0413

יהָ אָבִ֔
ő的父亲
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
愿Ŝ就

י לִּ֖
–给–我

הַדָּבָר֣
–这–Ħ
H1697

הַזֶּ֑ה
这
H2088

ה הַרְפֵּ֨
容我
H7503

נִּי מִמֶּ֜
–从–我

שְׁנַיִ֣ם
ū
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
Ŭ
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
–而–让我去
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
–而–让我ś去
H3381

עַל־
–在–

ים הָרִ֔ הֶֽ
–那–ŭ上
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
–而–让我Ůů
H1058

עַל־
–在–

י בְּתוּלַ֔
我的Ű女之ĵ
H1331

י אָנֹכִ֖
我
H0595

]ורעיתי[
[我的同ű们]
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
Ų–和–我的同ű们ų
H7453

又对父亲说：「有一ŴĦ求你允准：容我去ū个Ŭ，与同ű在ŭ上，好ŘŮ我ŵ为Ű女。」

וַיֹּ֣אמֶר38
–而–说了
H0559

כִי לֵ֔
去
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
–而–打发了
H7971

הּ אוֹתָ֖
ő
H0853

שְׁנֵי֣
ū
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
Ŭ
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
–而–去了
H3212

הִיא֙
ő
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
–和–ő的同ű们
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
–而–Ůů了
H1058

עַל־
–在–

בְּתוּלֶ֖יהָ
ő的Ű女之ĵ
H1331

עַל־
–在–

ים׃ הֶהָרִֽ
–那–ŭ上
H2022

耶弗他说：「你去吧！」就容ő去ū个Ŭ。őŶ和同ű去了，在ŭ上为őŵ为Ű女ŘŮ。

י39 וַיְהִ֞
–而–是
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
–在–ŷ了
H7093

שְׁנַיִ֣ם
ū
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
Ŭ
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
–而–回来了
H7725

אֶל־
–到–
H0413

יהָ אָבִ֔
ő的父亲
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
–而–行了

הּ לָ֔
–对–ő

אֶת־
[指示]
H0853

נִדְר֖וֹ
他的愿
H5088

ר אֲשֶׁ֣
那

נָדָ֑ר
他Ķ的
H5087

וְהִיא֙
–而–ő
H1931

לאֹ־
不–
H3808

יָדְעָה֣
ŸŹ
H3045

ישׁ אִ֔
ź人
H0376

וַתְּהִי־
–而–Ŝ为了–
H1961

ק חֹ֖
Żż
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–在–以色列
H3478

ūŬĢŽ，ő回到父亲那里，父亲就照所Ķ的愿ķő行了。女儿ŵĵ没有亲žź子。
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ים 40 ׀מִיָּמִ֣
–从–ğ–
H3117

ימָה יָמִ֗
到ğ
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
去
H3212

בְּנ֣וֹת
之女儿们
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

לְתַנּ֕וֹת
去Řſ
H8567

לְבַת־
–为–之女–
H1323

ח יִפְתָּ֖
耶弗他
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
–那–基列人
H1569

עַת אַרְבַּ֥
ƀ
H0702

ים יָמִ֖
日
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
–在–Ɓğ
H8141

ס
[段]

此Ŧ以色列中有个ŻƂ，Ɓğ以色列的女子去为基列人耶弗他的女儿ŘŮƀƃ。
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